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Maha-karuniko natho,
hitaya sabba-paninar,
puretva parami sabba;
patto sambodhi-muttamarn
etena sacca-vajjena

hotu te jaya-mangalar.
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Jayanto bodhiya miile,
Sakyanam nandi-vaddhano,
evam tuyham jayo hotu,
jayassu jaya-mangalar.
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Aparajita-pallanke,

sise pathavi-pokkhare,
abhiseke sabba buddhanam,
anggappatto pamodati.
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For the benefit of all beings, the great
compassionate one fulfilled all

the spiritual qualities [and ]

attained the supreme self awakening,
by this speaking of truth,

may there be the blessings of triumph for you.
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Being triumphant at the base of the Bodhi [tree,
He was the] increaser of delight for the Sakyans,
thus may there be triumph for you;

triumph [and have the] blessings of triumph.
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In the undefeated posture

upon the exalted holy place,

having the consecration of all the Buddhas,
he rejoices in the best attainment.
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! Also called Maha-jaya-mangala-gatha (Sinhalese tradition).
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Sunakkhattarh sumangalam,
suppabhatarn suhutthitarh;
sukhano sumuhutto ca,
suyittharh brahmacarisu.
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Padakkhinam kaya-kamman,
vaca-kammarh padakkhinar;
padakkhinamm mano-kammarm,
panidhi te padakkhine.
Padakkhinani katvana,
labhantatthe padakkhine.
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Te attha-laddha sukhita
virilha Buddha-sasane,
Aroga sukhita hotha

saha sabbehi fiatibh1’ti.
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2 This verse and the two above are found at A.3:156.

It is a lucky star, great blessing, good dawn,
good rising up [from sleep], good instant and
good moment when [anything is ] well offered
to [those dedicated to the] religious life.
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Actions by body that are sincere,
actions by speech that are sincere,
actions by mind that are sincere [and]
aspirations that are sincere, doing
[these] sincerely they achieve [their] goals,
which are sincere.
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[May] those who have achieved the goal,
happy and come to growth in the Buddha’s
Teaching, be happy and well, together with all
[their] relatives.?
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